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TERMINI E CONDIZIONI 
GENERALI DI VENDITA 

GENERAL TERMS AND 
CONDITIONS OF SALE

CONDIZIONI DI VENDITA

PREZZI‌
I prezzi sono da intendersi IVA esclusa e franco fabbrica. Inoltre possono subire 

variazioni senza alcun obbligo di preavviso.

IMBALLO‌
L’imballo se diverso da quello standard da noi utilizzato è da stabilire al 

momento dell’ordine.

MODIFICHE‌
La Becchio & Mandrile nel costante impegno di migliorare la propria produzione 

e/o per ragioni di mercato, si riserva di modificare in qualsiasi momento i suoi 
prodotti senza obbligo di preavviso e senza che ciò dia diritto all’acquirente di 
risolvere il contratto.
I dati riportati nel listino sono indicativi e non vincolanti.
Tutti i nostri macchinari sono conformi alle normative CE in vigore e provvisti di 
manuali di uso e manutenzione.

RECLAMI‌
Dovranno essere effetuati entro 8 giorni dal ricevimento della merce, per mezzo 

di lettera raccomandata.

SALES CONDITIONS
PRICES
‌
Prices are exclusive of VAT and ex works. Also they may be subject to change 

without prior notice.

PACKAGING
‌
If the package is different from the standard, we use is to be established when 

you order.

MODIFICATIONS
‌
With the aim of constantly improving its production and/or for market reasons, 

Becchio & Mandrile is entitled to modify at any time its products without obligation 
of notice and without the buyer’s claim to terminate the contract.
All of our machines comply with current CE regulations and are equipped with use 
and maintaineance manuals.

CLAIMS
‌
They must be done within 8 days from receipt of goods, by Registered Letter.

GARANZIA

La Becchio & Mandrile garantisce le macchine di propria fabbricazione, fornite 
nuove,  per mesi 12 (dodici) a partire dalla data di consegna, ad esclusione delle 
trasmissioni cardaniche e cuscinetti, che seguono le norme delle rispettive case 
costruttrici, e delle parti soggette ad usura (come coltelli, martelli e cinghie).

Durante i dodici mesi di garanzia la Becchio & Mandrile si impegna a fornire 
gratuitamente il pezzo riconosciuto difettoso dal proprio ufficio tecnico, dopo 
aver visionato il pezzo difettoso; rimangono a carico dell’acquirente ogni onere 
di spedizione e manodopera. 

Le modifiche apportate alla macchina da parte dell’acquirente, l’uso diverso da 
quello indicato nel libretto di uso e manutenzione, l’incuria dell’utente e l’impiego 
di ricambi non originali annullano la garanzia.
Per ogni controversia il foro competente è il tribunale di Asti.

WARRANTY

Becchio & Mandrile new machines are guaranteed for 12 months from the date 
of delivery, except for transmission shafts, knives, bearings and belts which 
are guaranteed by the respective producers according to their own warranty 
conditions.

During the warranty period Becchio & Mandrile will supply without any additional 
charges the part, after viewing, the defective by its technical office. There are 
charged to the buyer cost of transport, packaging and labour.
Modifications carried out by the buyer on the machine or a different use from the 
one indicated in the operation and maintenance manual, the buyer’s negligence 
or the use of non-original spare parts avoid the warranty. 

Becchio & Mandrile declines all responsibilities for any damages due to breakage 
of the machines or parts of them, delayed delivery, as well as the buyer’s use of 
the machines. For technical and administrative reasons, all spare parts will be 
invoiced at the moment of the delivery. The acknowledgement of the warranty 
and the right to credit will follow the return and the verification
of the defective part. In case of dispute the court having jurisdiction is the court 
in Asti.

This price list cancels and replaces all previous ones and may be 
modified at any time without notice.
The illustrations and data in this catalog are indicative 
and not binding for the manufacturer.

These General Terms and Conditions of Sale are governed by Italian law (including Legislative 
Decree 196/2003 and subsequent amendments) and, in particular, where the Products are sold 
to individuals (consumers) acting for purposes unrelated to any business or professional activity 
carried out by Legislative Decree No. 206/2005 and subsequent amendments (Consumer Code).

Unless expressly indicated in this price list, the terms and conditions of sale, supply, and warranty 
are available and can be consulted on the website www.becchio-mandrile.com, which forms an 
integral part of the contractual terms and conditions.

The Becchio & Mandrile trademark is the exclusive property of GEO ITALY S.R.L. All rights 
reserved.
The reproduction, even partial, of the contents, texts, images, trademarks, and any other material 
in this price list is prohibited without the prior written authorization of the owner.
Any unauthorized use will be prosecuted in accordance with the law.

This price list is strictly reserved for authorized recipients and may not be sold, disclosed, or 
transferred, in whole or in part, to third parties without the prior written consent of the owner.

For any dispute arising from the validity, interpretation, and/or execution of the contract, including 
in the event of related or connected cases, the Selling Company and the Buyer acknowledge and 
agree to the exclusive jurisdiction of the Court of Asti.

Il presente listino annulla e sostituisce tutti i precedenti e può essere 
modificato in qualsiasi momento senza preavviso.
Le illustrazioni e i dati del presente catalogo sono indicative 
e non vincolanti per il costruttore.

I presenti Termini e Condizioni generali di vendita sono regolati dalla legge italiana (ivi compreso 
il D. Lgs. 196/2003 e s.m.i.) ed in particolare, laddove i Prodotti siano venduti a persone fisiche 
(consumatori) che agiscono per scopi estranei all’attività imprenditoriale o professionale even-
tualmente svolta dal D. Lgs n. 206/2005 e s.m.i. (Codice del Consumo).

Per quanto non espressamente indicato nel presente listino, le condizioni di vendita, di fornitura 
e di garanzia sono disponibili e consultabili sul sito internet www.becchio-mandrile.com che 
costituisce parte integrante delle condizioni contrattuali.

Il marchio Becchio & Mandrile è di proprietà esclusiva di GEO ITALY S.R.L. Tutti i diritti sono 
riservati. 
È vietata la riproduzione, anche parziale, dei contenuti, dei testi, delle immagini, dei marchi e di 
qualsiasi altro materiale presente nel presente listino senza preventiva autorizzazione scritta del 
titolare. 
Ogni uso non autorizzato sarà perseguito ai sensi di legge.

Il presente listino è strettamente riservato ai destinatari autorizzati e non è cedibile, divulgabile o 
trasferibile, in tutto o in parte a terzi, senza preventiva autorizzazione scritta del titolare.

Per qualsiasi controversia, derivante dalla validità, interpretazione e/o esecuzione del contratto, 
anche nell’ipotesi di continenza o connessione di cause, la Società Venditrice ed il Compratore 
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NOTE: 
Tutte le fotografie sono indicative e non 
impegnative.

I pesi indicati nel presente listino si 
intendono per macchine full optional, 
complete di cardano.

NOTES: 
All pictures are indicatives and not 
bindings.

The weights wrote into this price list refer 
to fully-equipped machines, PTO shaft 
included.
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Disponibile anche con 
spostamento idraulico - TLH

Also available with 
hydraulic shift - TLH

UTENSILI / TOOLS
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•	 Trincia posteriore compatta e leggera adatta a trattori di piccole dimensioni (a partire da 15 HP).
•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba e degli steli fibrosi (max 2 cm di diametro).
•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con rotore a taglio elicoidale con mazze o coltelli, attacco fisso (in opzione 

spostamento idraulico) e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.

•	 Rear flail mower, compact and light, suitable for small tractors (from 15 HP).
•	 This machine is suitable for shredding grass and fibrous stalks (up to diameter 2 cm).
•	 All models are standard equipped with helicoidally rotor with hammers or knives, fix coupling (in option hydraulic 

side-shift) and with rear roller to adjust the cutting height.

  

TL100 100 115 15 125 540 2000 2 32
TL120 120 135 20 155 540 2000 2 32
TL135 135 150 25 165 540 2000 2 40
TL160 160 175 25 205 540 2000 3 48

TL120 H 120 135 20 155 540 2000 2 32
TL135 H 135 150 25 165 540 2000 2 40
TL160 H 160 175 25 205 540 2000 3 48

6

 Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp. Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

TL
TRINCIASERMENTI PER ERBA
GRASS FLAIL MOWER

ROTORE | ROTORØ140

RULLO | ROLLERØ120

    
     

 CAT. 1

TL.050

TL.051

TL.048



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT TL100 TL120 TL135 TL160

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O  O O O

Rotore elicoidale diam. 140 mm; diam. di taglio 400 mm 
Helicoidally rotor diameter 140 mm; cutting diameter 400 mm O O O O

Rullo diametro 120 mm   
Rear roller diameter 120 mm   O O O O

Coltelli a Y ( Standard) - Martelli (Solo a richiesta) 
Y knives (Standard) - Hammers (Only on request) O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  O O O O

Attacco fisso
Fix coupling  O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O

Sistema di ingrassaggio centrallizzato
Central greasing point

7

Trinciasarmenti per erba | Grass flail mower

7
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•	 Trincia posteriore robusta polivalente adatta a trattori di medie dimensioni (a partire da 35 HP).
•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, foglie e sarmenti in genere (max 4/6 cm di diametro) e per la 

manutenzione del verde. Il profilo arrotondato e ribassato del telaio permette un miglior impiego della macchina 
nel lavoro tra i filari.

•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con spostamento idraulico, rotore a martelli, e rullo posteriore per la 
regolazione dell’altezza di taglio.

•	 Multi-purpose rear mulcher suitable for medium-sized tractors (from 35 HP).
•	 This machine is suitable for mulching grass, leaves, and vine shoots in general (max. 4/6 cm in diameter) and for 

green space maintenance. The rounded, lowered profile of the frame allows for better use of the machine when 
working between rows.

•	 All models are equipped as standard with hydraulic side shift, hammer rotor, and rear roller for cutting height 
adjustment.

  

TBA160 160 173 45 490 540 2250 4 22
TBA180 180 193 50 515 540 2250 4 24
TBA200 200 213 60 540 540 2250 4 26
TBA220 220 238 70 560 540 2250 4 28
TBA240 240 263 80 890 540 2250 5 30
TBA260 260 283 90 930 540 2250 5 32

Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp. Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

TBA TRINCIASERMENTI PER ERBA
GRASS FLAIL MOWER

ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ160

    
     

CAT. 1-2

EFAG.140.103
TBA 240-260

MA.100.00.107
TBA 160-220
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 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT TBA160 TBA180 TBA200 TBA220 TBA240 TBA260

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O  O O O O O

Mazze
Hammers O O O O O O

Cofano apribile per manutenzione
Openable rear door (to check the rotor) O O O O O O

Controcoltello
Counter-knife O O O O O O

Spostamento idraulico
Hydraulic side shift O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O O O

Slitte
Skids O O O O O O

9

Trinciasermenti per erba | Grass flail mower
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•	 Trincia posteriore robusta polivalente adatta a trattori di medie dimensioni (a partire da 35 HP).
•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, foglie e sarmenti in genere (max 4/6 cm di diametro) e per la manutenzione del 

verde. Il profilo arrotondato e ribassato del telaio permette un miglior impiego della macchina nel lavoro tra i filari.
•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con spostamento idraulico mazze/coltelli, e rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di 

taglio.

•	 Rear flail mower, strong and multipurpose, suitable for medium tractors (from 35 HP).
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves and shoots (up to diameter 4/6 cm) and to upkeep the green areas. The rounded 

and lower frame allows a better use of the machine during works between rows.
•	 All models are standard equipped with hydraulic side shift with hammers/knives, and with rear roller to adjust the cutting height.

TB120 120 133 35 365 540 2550 3 12 36
TB140 140 153 35 465 540 2550 3 14 42
TB160 160 173 45 490 540 2550 3 16 48
TB180 180 193 50 515 540 2550 3 18 54
TB200 200 213 60 540 540 2550 4 20 60
TB225 225 238 70 560 540 2550 4 24 72
TB240 240 253 75 580 540 2550 4 26 78           

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°
min

TB
TRINCIASERMENTI PER VIGNETI - FRUTTETI
VINEYARDS - ORCHARDS FLAIL MOWER

DOMEX

Dati tecnici | Technical data

ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

    
    C

AT. 1-2

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT TB120 TB140 TB160 TB180 TB200 TB225 TB240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m.  O O O O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 410 mm  O O O O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli
Adjustable roller bearings O O O O O O O

Mazze o coltelli Y
Hammers or Y-knives O O O O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O O O O

Su Richiesta: Disponibile in versione 
reform
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Trinciasermenti per vigneti - frutteti | Vineyards - orchards flail mower

11

RS
KIT Rastrelli per potatura
Pruning rake kit

TB905
Slitte 
Skids 

OPTIONAL



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

BA
UTENSILI / TOOLS

12 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

•	 Trincia professionale e robusta polivalente adatta a trattori di medie dimensioni (a partire da 50 HP).
•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, foglie e sarmenti in genere (max 6/8 cm di diametro) e per 

la manutenzione del verde. Il profilo arrotondato e ribassato del telaio, il grande spostamento laterale e l’altezza 
dell’imboccatura permettono un miglior impiego della macchina nel lavoro tra i filari.

•	 Professional and strong flail mower, multipurpose, suitable for medium tractors (from 50 HP). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves and shoots (up to diameter 6/8 cm) and to upkeep the green 

areas. The rounded and lower frame, the big lateral side-shift and the mouthpiece height allow a better use of the 
machine during works between rows.

BA160 160 182 40 635 540 2550 5 16 48
BA180 180 202 50 655 540 2550 5 18 54
BA200 200 222 60 675 540 2550 5 20 60
BA225 225 247 70 715 540 2550 5 24 72           

TRINCIASERMENTI PER FRUTTETI
ORCHARDS FLAIL MOWER	

min
CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°

Dati tecnici | Technical data

    
     

 CAT. 2

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BA180 BA200 BA225 BA240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 450 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 450 mm  O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli
Adjustable roller bearings O O O O

Lamiera d’usura, 6 mm
Double skin frame, 6 mm O O O O

Mazze o coltelli Y
Hammers or Y-knives O O O O

Doppio controcoltello
Double counter-blade O O O O

Cofano chiuso
Closed casing  O O O O

Spostamento idraulico   60  cm
Hydraulic  side shift   60 cm O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O

Tendicinghia Automatico
Automatic Belt Tensioner

Rullo a incastro smontabile
Back bolted roller

Fiancata Tonda esterna
Rounded right side 

Scocca ribassata
Lowered body

13

Trinciasermenti per frutteti | Orchards flail mower

46
 c

m



ROTORE | ROTORØ220

RULLO | ROLLERØ220

14 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

MS180 180 202 55 850 540 2550 5 18
MS200 200 222 60 900 540 2550 5 20
MS225 225 247 70 960 540 2550 5 22
MS240 240 262 75 1000 540 2550 5 24
MS260 260 282 80 1050 540 2550 5 26
MS280 280 302 85 1100 540 2550 5 28
MS300 300 322 90 1150 540 2550 5 30

•	 Trincia posteriore polivalente professionale e robusta adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 55 HP).
•	 Questa macchina è destinata ai lavori più gravosi come la trinciatura di grossi sarmenti di potatura e la pulizia di 

zone boschive ((max diametro di taglio max diametro di taglio 15 cm cm))..
•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento meccanico (in opzione spostamento idraulico) e 

rullo posteriore per la regolazione dell’altezza di taglio.

•	 Rear professional flail mower, strong and multipurpose, suitable for big tractors (from 55 HP). 
•	 This is a flail mower for the utmost heavy working conditions, such as the shredding of big pruning residues and 

the upkeep of wooded areas ((up to 15 cm grinding diameterup to 15 cm grinding diameter)).
•	 All models are standard equipped with hammers, mechanical side-shift (in option hydraulic side shift) and with rear 

roller to adjust the cutting height.

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

MS 

Dati tecnici | Technical data

TRINCIATRICE PROFESSIONALE
PROFESSIONAL FLAIL MOWER

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A0019



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT MS180 MS200 MS225 MS240 MS260 MS280 MS300

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli diam. 60 mm  
Adjustable roller bearings diameter 60 mm O O O O O O O

Mazze 
Hammers O O O O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O O O O

Cofano apribile per manutenzione
Openable rear door (to check the rotor) O O O O O O O

Slitte 
Skids O O O O O O O

Lamiera antiusura 8 mm (totale 16 mm)
Double skin frame 8 mm (total 16 mm) O O O O O O O

Spostamento meccanico
Mechanical side shift O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O O O O

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
       DC

15

Trinciatrice professionale | Professional flail mower

DC
Protezione frontale con doppia catena - montata all’origine
Double frontal protection chain - factory fitted 

OPTIONAL



ROTORE | ROTORØ220

RULLO | ROLLERØ220

MR TRINCIATRICE REVERSIBILE 
REVERSIBLE FLAIL MOWER

16 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

MR180 180 196 55 830 1000 2550 5 18
MR200 200 216 60 880 1000 2550 5 20
MR225 225 241 70 940 1000 2550 5 22
MR240 240 256 75 980 1000 2550 5 24
MR260 260 276 80 1030 1000 2550 5 26
MR280 280 296 85 1080 1000 2550 5 28
MR300 300 316 90 1130 1000 2550 5 30

•	 Trincia reversibile polivalente particolarmente robusta e professionale adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 60 HP). 
•	 Questa macchina è destinata ai lavori più gravosi come la trinciatura di grossi sarmenti di potatura e la pulizia di 

zone boschive (max diametro di taglio 10 cm).
•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento idraulico e rullo posteriore per la regolazione 

dell’altezza di taglio. 
•	 Questa macchina è dotata di attacco reversibile, può essere applicata al sollevamento posteriore o anteriore del trattore.

•	 Reversible flail mower, multipurpose, strong and professional suitable for big tractors (from 60 HP). 
•	 This is a flail mower for the utmost heavy working conditions, such as the shredding of big pruning residues and 

the upkeep of wooded areas (up to 10 cm grinding diameter).
•	 All models are standard equipped with hammers, hydraulic side-shift and with rear roller to adjust the cutting height
•	 This machine is standard equipped with reversible attachment, it can be attached to the rear or to the front tractor PTO.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A0004



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT MR180 MR200 MR225 MR240 MR260 MR280 MR300

Attacco reversibile
Front and rear mounting O O O O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. O O O O O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 460 mm 
Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 460 mm  O O O O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   O O O O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli diam. 60 mm  
Adjustable roller bearings diameter 60 mm O O O O O O O

Slitte 
Skids O O O O O O O

Lamiera antiusura 4 mm (totale 12 mm)
Double skin frame 4 mm (total 12 mm) O O O O O O O

Spostamento idraulico - 60 cm 
Hydraulic side shift - 60 cm O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O O O O

TRINCIATRICE REVERSIBILE 
REVERSIBLE FLAIL MOWER
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Trinciatrice reversibile | Reversible flail mower

DC
Protezione frontale con doppia catena - montata all’origine
Double frontal protection chain - factory fitted 

OPTIONAL



TRINCIA POLIVALENTE PIEGHEVOLE
FOLDABLE MULTIPURPOSE MOWERMP

RULLO | ROLLERØ220

UTENSILI / TOOLS

18 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

MP400 400 440 110-140 2025 1000 1850 8 40
MP440 440 480 130-165 2100 1000 1850 8 44
MP480 480 520 130-165 2280 1000 1850 8 48
MP520 520 560 150-225 2420 1000 1850 10 52
MP560 560 600 150-225 2510 1000 1850 10 56
MP600 600 640 170-250 2590 1000 1850 10 60
MP640 640 680 170-250 2690 1000 1850 10 64

•	 Trincia polivalente pieghevole per la manutenzione di grandi terreni agricoli, adatta per trinciare erba, stocchi di 
mais e paglia con diametro fino a 8 cm.

•	 Foldable multi-purpose mower for maintaining large agricultural areas, suitable for shredding grass, corn stalks, 
and straw with a diameter of up to 8 cm.

Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

RUOTE | WHEELS
10.0/80-12 | 10.75.15.3

ROTORE | ROTORØ220

 013.25.50.10.115

 014.18.40.115.110

    
    C

AT. 2-3



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT MP400 MP440 MP480 MP520 MP560 MP600 MP640

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. O O O O O O O

Slitte 
Skids O O O O O O O

Doppio controcoltello
Double counter-knife O O O O O O O

Rullo autopulente con cuscinetti a doppio rullo 
Self-cleaning roller with double roller bearings O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O O O O

Bloccaggio meccanico per trasporto
Mechanical locking for transport O O O O O O O

BID
Bloccaggio idraulico per trasporto
Hydraulic locking for transport 

TRC
Trincia banda centrale
Central rear chopper

RT80
Ruote pivottanti 10.0/80-12
Steering wheels 10.0/80-12

RT75
Ruote pivottanti 10.75.15.3
Steering wheels 10.75.15.3

OPTIONAL
O

PTIO
N

A
L                              

     
    

   
   

   
   

   
   

   
    

     
      TRC

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
      BID

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
     RT80

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
     RT75

19

Trincia polivalente pieghevole | Folding multipurpose mower 



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

	
TRINCIA POLIVALENTE
MULTIPURPOSE FLAIL MOWERFW

20 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

FW225 225 240 55 560 540 2250 4 22
FW240 240 255 65 650 540 2250 4 24
FW260 260 275 75 690 540 2250 4 26
FW280 280 295 75 740 540 2250 5 28
FW300 300 315 90 840 540 2250 5 30
FW320 320 335 90 940 1000 2250 1x5 32

•	 Trincia posteriore robusta e polivalente adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 55 HP).
•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, cespugli, sarmenti di legna (max 5/6 cm di diametro) e per la 

manutenzione di grandi aree verdi e di terreni incolti (set-aside).
•	 Tutti i modelli sono equipaggiati di serie con mazze, spostamento idraulico e rullo posteriore per la regolazione 

dell’altezza di taglio.
 
•	 Rear flail mower, strong and multipurpose, suitable for big tractors (from 55 HP).
•	 This machine is suitable for shredding grass, bushes, wood shoots (up to diameter 5/6 cm) and to upkeep big and 

non-seed green areas (set-aside fields).
•	 All models are standard equipped with hammers, hydraulic side shift and with rear roller to adjust the cutting 

height.

Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A0019



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT FW225 FW240 FW280 FW300 FW320

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. O O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 450 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 450 mm  O O O O O

Rotore diam. 220 mm; diam. di taglio 500 mm 
Rotor diameter 220 mm; cutting diameter 500 mm  O O O O O

Rullo autopulente diametro 220 mm   
Self cleaning rear roller diameter 220 mm   O O O O O

Mazze 
Hammers O O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O O

Cofano apribile per manutenzione
Openable rear door (to check the rotor) O O O O O

Slitte 
Skids O O O O O

Spostamento idraulico 
Hydraulic side shift O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards” O O O O O

21

Trincia polivalente | Multipurpose flail mower



TRINCIASTOCCHI
CHOPPER	TSR

22

RULLO | ROLLERØ220

Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

TSR160 160 185 60 640 540/1000 1800 4 16
TSR190 190 215 60 675 540/1000 1800 4 20
TSR225 225 250 60 800 540/1000 1800 4 24
TSR260 260 285 90 1160 540/1000 1800 5 28
TSR280 280 305 90 1220 540/1000 1800 5 30
TSR300 300 325 95 1280 540/1000 1800 5 32
TSR320 320 350 95 1310 540/1000 1800 5 34

•	 Trinciastocchi professionale progettato per la manutenzione dei terreni agricoli, ottimale per tagliare, sminuzzare e 
frantumare residui vegetali come erba, rovi, sarmenti e stocchi di colture come mais, girasole, cotone.

Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE

EUR
RULLO

ROLLER
cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m.  

min
n°

ROTORE | ROTORØ220

n°

RUOTE | WHEELS10.0/80-12

•	 Professional chopper designed for agricultural land maintenance, ideal for cutting, shredding, and crushing plant 
residues such as grass, brambles, vine shoots, and crop stalks such as corn, sunflowers, and cotton.

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

013.25.60.10.170

014.25.50.115.180



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT TSR160 TSR190 TSR225 TSR260 TSR280 TSR300 TSR320

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O O O O

Scatola ingranaggi con ruota libera 1000 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 1000 r.p.m. O O O O O O O

Mazze o coltelli ad Y
Hammers or Y knives O O O O O O O

Doppio controcoltello
Double counter-knife O O O O O O O

Slitte 
Skids O O O O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards” O O O O O O O

Doppia centina imbullonata
Double bolted rib O O O O O O O

Cofano apribile per la manutenzione
Openable hood for maintenance O O O O O O O

Ingrassaggio centralizzato
Centralised greaser O O O O O O O

R323
Rotore maggiorato Ø323
Oversized rotor Ø323 

CHY
Cofano con apertura idraulica (Extra UE)
Hydraulic hood opening (non-EU)

DT
Doppia trasmissione (MOD.300-320)
Double transmission (MOD.300-320)

MAG
Scatola ingranaggi maggiorata
Oversized gearbox

RT80
Ruote pivottanti 10.0/80-12
Steering wheels 10.0/80-12

OPTIONAL
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Trinciastocchi | Chopper



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ200

TRINCIA FORESTALE LEGGERA
LIGHT FORESTRY SHREDDER	MD

24 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

MD140 140 162 40 560 540 2550 3 14
MD160 160 182 50 585 540 2550 3 16
MD180 180 202 60 610 540 2550 4 18
MD200 200 222 70 640 540 2550 4 20

•	 Trincia forestale leggera adatta a trattori di piccole/medie dimensioni (da 40 a 80 HP).
•	 Adatta per la pulizia delle zone invase da arbusti e ginestre. La particolarità di questa macchina sta nella capacità 

di tagliare con estrema facilità steli fibrosi lunghi fino a 2 metri e nel contempo di lavorare materiale legnoso con 
diametro massimo di 12 centimetri.

 
•	 Lightweight forestry mulcher suitable for small/medium-sized tractors (40 to 80 HP).
•	 Suitable for clearing areas overgrown with shrubs and broom. The unique feature of this machine is its ability to 

easily cut fibrous stems up to 2 meters long while also processing woody material with a maximum diameter of 12 
centimeters.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

    
    C

AT. 1-2

UTENSILI / TOOLS

A0004



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT MD140 MD160 MD180 MD200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Trasmissione tramite cinghia dentata a 3-4 gole 
Power transmission by toothed belt (3-4 races) O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O

Cofano apribile per manutenzione
Openable rear door (to check the rotor) O O O O

Slitte 
Skids O O O O

Spostamento idraulico su barre cromate
Hydraulic side shift on bushings and cromed rod O O O O

Martinetto idraulico per apertura cofano
Rear door hydraulic opening device O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards” O O O O

25

Trincia forestale leggera | Light forestry shredder

MD100
Scatola ingranaggi 1000 giri/min
Gearbox 1000 r.p.m. 

OPTIONAL



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

TRINCIA FORESTALE
FORESTRY SHREDDERFR

26 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

•	 Trincia forestale adatta a trattori di medie/grandi dimensioni (da 80 a 150 HP).
•	 La grande capacità di adattamento alla diversa natura del sottobosco è garantita da un rotore di una nuova 

concezione con mazze rotanti a 360°, che consente la rimozione di steli fibrosi lunghi fino a 3 metri e nel contempo 
di lavorare materiale legnoso con diametro massimo di 25 centimetri.

•	 In opzione la macchina può essere dotata di arco di protezione per l’abbattimento degli alberi.

•	 Forestry shredder suitable for medium/large tractors (from 80 to 150 HP).
•	 Its great adaptability to different types of undergrowth is guaranteed by a newly designed rotor with 360° rotating 

hammers, which allows the removal of fibrous stems up to 3 meters long and, at the same time, the processing of 
woody material with a maximum diameter of 25 centimeters.

•	 As an option, the machine can be equipped with a protective arch for tree felling.

FR160 160 182 80 885 540 2550 1x5 26
FR180 180 202 80 950 540 2550 1x5 30
FR200 200 222 100 1020 540 2550 1x5 34
FR225 225 247 100 1120 540 2550 1x5 38

Dati tecnici | Technical data

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A0027



FR100
Scatola ingranaggi 1000 giri/min
Gearbox 1000 r.p.m. 

AP101
Kit arco di protezione
Protective arch kit

OPTIONAL
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Rotore con mazze rotanti 360°
Rotor with 360° rotating hammers
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 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT FR160 FR180 FR200 FR225

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 510 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 510 mm  O O O O

Trasmissione tramite monicinghia dentata a 5 gole  
Power transmission by toothed single belt (5 races)     O O O O

Lamiera d’usura, 8 mm
Double skin frame, 8 mm O O O O

Mazze rotanti a 360°
360° rotating hammers O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O

Cofano apribile per manutenzione 
Openable rear door (to check the rotor) O O O O

Slitte 
Skids O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O

Martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) 
Rear door hydraulic opening device (non-EU version) O O O O

Trincia forestale | Forestry shredder 



TRINCIA FORESTALE PESANTE
HEAVY FORESTRY SHREDDERFTR

UTENSILI / TOOLS

A0027

28 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

FTR200 200 240 150 1590 1000 2250 2x5 34

FTR225 225 255 180 1710 1000 2250 2x5 38

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

•	 Trincia forestale pesante adatta a trattori di grandi dimensioni (da 150 HP).
•	 La macchina è progettata per la gestione dei boschi e dei terreni difficili. È in grado di tagliare e triturare alberi, 

arbusti e vegetazione fino a 30cm di diametro, trasformandoli facilmente in cippato o materiale facilmente 
trasportabile grazie alla sua struttura robusta e al rotore elicoidale a mazze speciali rotanti.

•	 Heavy-duty forestry mulcher suitable for large tractors (from 150 HP).
•	 The machine is designed for managing forests and difficult terrain. It can cut and shred trees, shrubs, and vegetation 

up to 30 cm in diameter, easily transforming them into wood chips or easily transportable material thanks to its 
sturdy structure and helical rotor with special rotating hammers.

    
     

 CAT. 2

ROTORE | ROTORØ170



Apertura idraulica per cofano posteriore
Hydraulic opening for rear door

Doppia trasmissione
Double transmission

Rotore con mazze rotanti 360°
Rotor with 360° rotating hammers

29

 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT FTR200 FTR225

Doppia trasmissione tramite monicinghia dentata a 5 gole  
Double power transmission by toothed single belt (5 races)     O O

Lamiera d’usura, 8 mm
Double skin frame, 8 mm O O

Mazze rotanti a 360°
360° rotating hammers O O

Controcoltello
Counter-blade O O

Cofano apribile per manutenzione 
Openable rear door (to check the rotor) O O

Slitte in Hardox
Hardox skids O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O

Doppio martinetto idraulico per apertura cofano (versione extra-UE) 
Double rear door hydraulic opening device (non-EU version) O O

Kit arco di protezione
Protective arch kit O O

Trincia forestale pesante | Heavy forestry shredder 



BH
TRINCIASERMENTI CON PICK-UP
SHREDDER WITH PICK-UP

UTENSILI / TOOLS

30 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

BH140 140 160 55 710 540 2200 4 26
BH180 180 197 60 910 540 2200 4 32

•	 Trincia  posteriore dotata di pick-up che raccoglie i residui di potatura e li trasporta nella camera di trinciatura dove 
vengono frantumati ed in seguito scaricati sul terreno.

•	 Macchina robusta ideale per la trinciatura del prodotto che resta a terra dopo la potatura in vigneti e uliveti. Questa 
macchina non è adatta a trinciare erba.

•	 Rear  shredder provided with a pick-up device which picks up the pruning residues, by lifting and carrying them inside 
the mulching chamber to be shredded and afterwards distributed on the ground.

•	 Robust machine recommended for shredding pruning residues into vineyard and olive groves. This machine is not 
suitable for shredding grass.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE

PREZZO 
EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

A0004

ROTORE | ROTORØ170

RUOTE | WHEELS150/75-8

    
    C

AT. 1-2



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BH140 BH180

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O

Rotore diam. 170 mm; diam. di taglio 410 mm 
Rotor diameter 170 mm; cutting diameter 410 mm  O O

Cuscinetti orientabili a rulli   
Adjustable roller bearings O O

Mazze 
Hammers O O

Trasmissione del pick-up idraulica con sistema di sicurezza
Hydraulic pick-up trasmission with safety device O O

Ruote semi-pivottanti
Semi-rotating wheels O O

Controcoltello
Counter-blade O O

Griglia di scarico calibrata
Gauged exhaust grid O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O

Motore idraulico per pick-up
Hydraulic motor for pick-up

Ruote semi-pivottanti
Semi-pivoting wheels
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ROTORE | ROTORØ170

RUOTE | WHEELS150/75-8

NK
TRINCIASERMENTI FORESTALE CON 
PICK-UP
FORESTRY SHREDDER WITH PICK-UP

UTENSILI / TOOLS
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NK160 160 205 90/120 1290 1000 2000 1x5 84
NK180 180 225 95/130 1460 1000 2000 1x5 96
NK200 200 245 110/150 1610 1000 2000 1x5 108
NK225 225 270 125/170 1830 1000 2000 1x5 120

•	 Trinciasermenti forestale dotata di pick-up che raccoglie i residui di potatura grazie ad un raccoglitore con denti e li 
trasporta nella camera di trinciatura dove vengono frantumati ed in seguito scaricati sul terreno.

•	 Macchina  molto robusta ideale per la trinciatura del prodotto che resta a terra dopo la potatura in zone boschive, taglio 
massimo di 12cm.

•	 Forestry shredder equipped with a pick-up that collects pruning residues using a collector with teeth and transports 
them to the mulching chamber where they are crushed and then discharged onto the ground.

•	 Very robust machine ideal for mulching the product that remains on the ground after pruning in wooded areas, 
maximum cut 12 cm.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE

PREZZO 
EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

NK.01.000.A020

NK.03.000.A003



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT NK160 NK180 NK200 NK225

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min
Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli   
Adjustable roller bearings O O O O

Mazze 
Hammers O O O O

Trasmissione del pick-up idraulica con sistema di sicurezza
Hydraulic pick-up trasmission with safety device O O O O

Ruote semi-pivottanti
Semi-rotating wheels O O O O

Controcoltello
Counter-blade O O O O

Griglia di scarico calibrata
Gauged exhaust grid O O O O

Albero cardanico  
PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE”
“CE” safety guards O O O O

Ruote di appoggio
Support wheels

Doppio rullo pick up idraulico
Double hydraulic pick-up roller

Motore idraulico - trasmissione a catena
Hydraulic motor - chain transmission
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ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

TRINCIA LATERALE 
SIDE MOWERBC DOMEX
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BC140 140 155 50 630 540 2550 3 14 42
BC160 160 175 60 669 540 2550 3 16 48
BC180 180 195 70 703 540 2550 3 18 54
BC200 200 215 80 746 540 2550 4 20 60

•	 Trincia posteriore spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di piccole/medie dimensioni (a partire 
da 30 HP).

•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 3/4 cm di diametro legno) e per la 
manutenzione di bordi stradali.

•	 Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la pulizia 
di argini o fossati, e in verticale.

•	 Rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for small/medium tractors (from 30 HP).  
•	 This machine is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm) and for the maintenance 

of roadsides.
•	 The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep 

embankments or moats, and in vertically.

CODICE
CODE

EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°
min

Dati tecnici | Technical data 

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BC140 BC160 BC180 BC200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives O O O O

Controcoltello / Counter-blade O O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber O O O O

Lamiera antiusura 5 mm / Double skin frame 5 mm. O O O O

Attacco articolato / Articulated coupling  O O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° O O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards O O O O

Slitte / Skids O O O O

CDO Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft 

OPTIONAL

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
      CDO
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Trincia laterale | Side mower 

A B C D
BC140 190 190 155 65
BC160 210 190 175 65
BC180 230 190 195 65
BC200 250 190 215 65



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

TRINCIA LATERALE 
SIDE MOWERBCE DOMEX
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BC140 140 155 55 630 540 2550 3 14 42
BC160 160 175 65 669 540 2550 3 16 48
BC180 180 195 75 703 540 2550 3 18 54
BC200 200 215 85 746 540 2550 4 20 60

•	 Trincia posteriore spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di piccole/medie dimensioni (a partire 
da 30 HP).

•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 3/4 cm di diametro legno) e per la 
manutenzione di bordi stradali.

•	 Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la pulizia 
di argini o fossati, e in verticale.

•	 Rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for small/medium tractors (from 30 HP).  
•	 This machine is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm) and for the maintenance 

of roadsides.
•	 The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep 

embankments or moats, and in vertically.

CODICE
CODE

EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°
min

Dati tecnici | Technical data 

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BC140 BC160 BC180 BC200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives O O O O

Controcoltello / Counter-blade O O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber O O O O

Lamiera antiusura 5 mm / Double skin frame 5 mm. O O O O

Attacco articolato / Articulated coupling  O O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° O O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards O O O O

Slitte / Skids O O O O

CDO Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft 

OPTIONAL

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
      CDO
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A B C D
BCE140 190 190 155 65
BCE160 210 190 175 65
BCE180 230 190 195 65
BCE200 250 190 215 65

Trincia laterale | Side mower 



ROTORE | ROTORØ170

RULLO | ROLLERØ220

TRINCIA LATERALE PROFESSIONALE
PROFESSIONAL SIDE MOWERBR
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•	 Trincia posteriore professionale spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di medie/grandi 
dimensioni (a partire da 40 HP).

•	 Questa macchina è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 5/6 cm di diametro legno) per la 
manutenzione di bordi stradali, argini, spazi verdi.

•	 La posizione interna della scatola ingranaggi permette a questo modello di essere compatto e di poter essere 
utilizzato in posizione posteriore o laterale.

•	 Lo spostamento oltre la carreggiata della trattrice permette di lavorare lateralmente in posizione inclinata, per la 
pulizia di argini o fossati, e in verticale.

•	 Professional rear flail mower moved by a parallelogram arm, suitable for medium/big tractors (from 40 HP). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood diameter 5/6 cm) and for the 

maintenance of roadsides, embankments and green areas.
•	 The inside position of the gearbox enables the machine to be compact and to work in rear or lateral position.
•	 The lateral movement beyond the tractor wheels enables the machine to work in a tilted position, to upkeep 

embankments or moats, and in vertically.

BR160 160 175 70 720 540 2250 3 16 48
BR180 180 195 80 750 540 2250 3 18 54
BR200 200 215 85 780 540 2250 4 20 60

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE

EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BR160 BR180 BR200

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O

Cuscinetti orientabili a rulli / Adjustable roller bearings O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives O O O

Controcoltello / Counter-blade O O O

Cofano apribile per manutenzione / Openable rear door (to check rotor) O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber O O O

Attacco articolato / Articulated coupling O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards O O O

Slitte / Skids O O O

CDO Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft 

OPTIONAL

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
      CDO
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A B C D
BR160 235 210 175 85
BR180 255 210 195 85
BR200 275 210 215 85

Trincia laterale | Side mower 



ROTORE | ROTORØ220

RULLO | ROLLERØ220

BS TRINCIA LATERALE PROFESSIONALE
PROFESSIONAL SIDE MOWER
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•	 Trincia posteriore professionale spostabile mediante braccio a parallelogramma adatta a trattori di grandi dimensioni (a partire da 
60 HP). 

•	 Questa macchina è destinata ai lavori più gravosi ed è indicata per la trinciatura di erba, arbusti e cespugli (max 7/8 cm di diametro 
legno) per la manutenzione di bordi stradali, argini, spazi verdi. Grazie alla sua robustezza è adatta a lavorare nelle peggiori 
condizioni (contoterzisti e ditte pubbliche).

•	 E’ consigliato l’uso di albero cardanico con doppio snodo omocinetico.

•	 Professional side mower moved by a parallelogram arm, suitable for big tractors (from 60 HP). 
•	 This is a shredder for the utmost heavy working conditions. It is suitable for shredding grass, shrubs and bushes (up to wood 

diameter 7/8 cm) and for the maintenance of roadsides, embankments and green areas. The machine is so strong that it is ideal 
to work into the worst conditions (subcontractors and public enterprises).

•	 It is recommended to use a double wide-angle PTO shaft with this machine.

BS180 180 225 80 800 540 2550 5 18 54
BS200 200 245 85 840 540 2550 5 20 60
BS225 225 270 90 890 540 2550 5 24 72
BS240 240 290 110 920 540 2550 5 26 78

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE

EUR

cm cm Hp Kg r.p.m. r.p.m. n°  n°  n°
min

    
     

 CAT. 2

UTENSILI / TOOLS

A004

A005
A002



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BS180 BS200 BS225 BS240

Scatola ingranaggi con ruota libera 540 giri/min / Gearbox with overrunning clutch 540 r.p.m. O O O O

Cuscinetti orientabili a rulli diam. 60 mm  / Adjustable roller bearings diameter 60 mm O O O O

Mazze o coltelli / Hammers or knives O O O O

Doppio controcoltello / Double counter-blade O O O O

Ammortizzatore meccanico / Mechanical shock absorber O O O O

Lamiera antiusura 6 mm / Double skin frame 6 mm O O O O

Attacco articolato / Articulated coupling  O O O O

Inclinazione testata trinciante: + 90°, -60° / Inclination degree of the cutting head:+ 90°, - 60° O O O O

Scatola ingranaggi esterna* / Outside position of the gearbox* O O O O

Albero cardanico omocinetico / Single wide-angle PTO shaft O O O O

Protezioni antinfortunistiche “CE” / “CE” safety guards O O O O

Slitte / Skids O O O O

CDO Albero cardanico doppio omocinetico / Double wide-angle PTO shaft 

OPTIONAL

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
      CDO
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A B C D
BS180 1800 1350 910 2990
BS200 2000 1350 910 3190
BS225 2250 1350 910 3440
BS240 2400 1350 910 3590

Trincia laterale | Side mower 



ROTORE | ROTORØ80

RULLO | ROLLERØ100

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTERBM 350
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•	 Braccio decespugliatore leggero e compatto con sbraccio massimo orizzontale di 3,50 m.
•	  Adatto a trattori di piccole dimensioni (massa minima 1000 kg).
•	  Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba e degli steli fibrosi (max 3 cm di diametro). E’ particolarmente 

indicata per la manutenzione del verde in genere, come in parchi pubblici, giardini, aiuole e per hobbistica.
•	  Equipaggiato con testata da 0,80 m.
•	  Equipaggiato con impianto idraulico GR2: 30 CV di potenza al rotore.

•	 Light and compact hedge-cutter with maximum reach 3,50 m.
•	  It is suitable for small tractors (Minimum tractor weight 1000 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass and fibrous stalks (up to diameter 3 cm). It is ideal to upkeep green 

areas, like parks, gardens, flowerbed and for hobby. 
•	 It is equipped with cutting head 0,80 m.
•	 It is equipped with hydraulic system GROUP 2: 30 HP power to the rotor.

BM350 80 350 390 1000 120 540 3100 45 40 190°

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm 	 Kg	 Kg	 cm 	 RPM	 RPM 	 lt	 n°	

OIL
total range

work

Dati tecnici | Technical data 

UTENSILI / TOOLS

A0653



DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER  COD.  

CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM350

Pompa 25 cm3 e motore 20 cm3 / Pump 25 cc and engine 20 cc O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O

Testata flottante 0,80 m / Floating flailhead, 0.80 m working width O

Coltelli universali Y / Universal Y-knives O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O

Ammortizzatore meccanico a molla / Mechanical spring shock absorber O

Tenditori / Stabilizers O

Scambiatore di calore / Oil cooler O

Albero cardanico / PTO shaft O

Scambiatore di calore
Oil cooler

Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Comandi a cavi flessibili
Flexible cable controls for 

moving arms

Ammortizzatore meccanico a molla 
Mechanical spring shock absorber 

A 3.500 mm 
B 3.100 mm 
C 2.500 mm 
D 1.500 mm 
E 1.000 mm 

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    

     
   CM300

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    
    

      
BF150

CM300 Comandi elettrici / Electric switchbox controls

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

OPTIONAL

4343

Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter 
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DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

BM
432-482

44 Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

•	 Braccio decespugliatore con sbraccio massimo orizzontale di 4,85 m.
•	 Adatto a trattori di medie dimensioni (massa minima 2000 kg).
•	 Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 3/4 cm di diametro). E’ particolarmente 

indicato per lavori agricoli e per la manutenzione del verde pubblico e privato, di fossi, bordi stradali ed argini.
•	 La particolare conformazione dei bracci permette all’operatore di scavalcare siepi, vigneti e impianti di irrigazione.
•	 Equipaggiato con testata da 1,00 m.
•	 Equipaggiato con impianto idraulico GR3: 40 CV di potenza al rotore.

•	 Hedge-cutter with maximum reach 4,85 m.
•	 It is suitable for medium tractors (Minimum tractor weight 2000 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 3/4 cm). It is ideal for 

the agricultural market and for the maintenance of private and public green areas, roadsides, hedges, banks and 
moats.

•	 The particularly arms conformation enables the operator to climb over hedges, vineyards rows and irrigation systems.
•	 It is equipped with cutting head 1,00 m.
•	 It is equipped with hydraulic system GROUP 3: 40 HP power to the rotor.

BM432 100 435 800 2000 170 540 3100 160 48 190°
BM482 100 485 850 2300 180 540 3100 160 48 190°

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm	 Kg	 Kg	 cm	 RPM	 RPM	 lt	 n°	

OIL
total range

work

ROTORE | ROTORØ100

RULLO | ROLLERØ120-Ø140

UTENSILI / TOOLS

A0652

A0650

C3107



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM432 BM482

Pompa 41 cm3 e motore 26 cm3 / Pump 41 cc and engine 26 cc O O

Comandi a cavi flessibili / Flexible cable controls for moving arms O O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O O

Testata flottante 1,00 m / Floating flailhead, 1.00 m working width O O

Coltelli universali Y su cavallotto / Universal Y-knives fitted on a u-bolt O O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O O

Ammortizzatore meccanico a molla / Mechanical spring shock absorber O O

Scambiatore di calore / Oil cooler O O

 Tenditori / Stabilizers O O
Albero cardanico / PTO shaft O O

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

Scambiatore di calore
Oil cooler

Comandi a cavi flessibili
Flexible cable controls for moving 

arms

Ammortizzatore 
meccanico a molla 

Mechanical spring shock 

Sgancio di sicurezza
Spring safety pin

CM300 Comandi elettrici / Electric switchbox controls

BD1500 Barra dischi Ø500 mm x 3 / Disc cutting head Ø500 mm x 3

RT432 Testata 1,20 m / Flailhead 1,20m working width

PM432 Kit luci / Road lighting kit

RO432 Rotore legna / Wood rotor

RS432 Rotore legna supplementare completo di supporti / Additional wood rotor complete with supports

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

OPTIONAL

O
PTIO

N
A
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    CM300

O
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N
A
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BF150

O
PTIO

N
A
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     B
D1500

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    
     

     R
S432

Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Martelli 
Hammers 
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Modello 432 Modello 482
A 4.350 mm 4.850 mm 
B 4.450 mm 4.900 mm 
C 3.850 mm 4.300 mm 
D 2.850 mm 3.300 mm 
E 2.350 mm 2.800 mm 

A

B

E

C

D

Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter

A0651



ROTORE | ROTORØ100

RULLO | ROLLERØ140

BM 48 DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

BM48P
Comando elettro-proporzionale 
con sistema autilivellante sul 
primo braccio
Electric-proportional control with 
self-levelling system on the first 
arm

BM48C
Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls for 
moving arms 

UTENSILI / TOOLS

A0652

A0650

C3107
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•	 Braccio decespugliatore professionale con sbraccio massimo orizzontale di 4,80 m.
•	 Adatto a trattori di medie/grandi dimensioni (massa minima 2600 kg).
•	 Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro)..
•	 Equipaggiato con testata da 1,20 m.
•	 Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

•	 Professional hedge-cutter with maximum reach 4,80 m.
•	 It is suitable for medium/big tractors (Minimum tractor weight 2600 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm) It is equipped with 

cutting head 1,20 m.
•	  It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm	 Kg	 Kg	 cm 	 RPM	 RPM 	 lt	 n°	

OIL
total range

work

BM48C 120 480 1275 2600 190 540 2950 160 60 210°
BM48P 120 480 1275 2600 190 540 2950 160 60 210°



A 4.800 mm 
B 4.900 mm 
C 4.600 mm 
D 4.700 mm 
E 2.800 mm 

A

B

E

C

D

90°

 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM48C BM48P

Pompa 72 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 72 cc and engine 51 cc O O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width O O

Rotore con coltelli Y montati su cavallotto (foto 01) / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt (picture .01) O O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension O O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive O O

Tenditori / Stabilizers O O

Scambiatore di calore / Oil cooler O O
Albero cardanico / PTO shaft O O

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

PM48 Kit luci / Road lighting kit

RE48 Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y knives

MG48 Rotore a taglio elicoidale con mazza bidirezionale / Helicoidally cutting rotor with bidirectional hammers

BD2000 Barra dischi Ø500 mm x 4 / Disc cutting head Ø500 mm x 4

BF180 Barra falciante 1,80 m / Pruning cutter bar 1,80 m

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

RS48 Rotore legna supplementare completo di supporti / Additional wood rotor complete with supports

OPTIONAL
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Doppio ammortizzatore 
meccanico a molla 
 Double Mechanical 

spring shock absorber 

Scambiatore di calore
Oil cooler

Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 
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RS48

Martelli 
Hammers 
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Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter

A0776
O

PTIO
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A
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MG48

A0773

A0651



ROTORE | ROTORØ100

RULLO | ROLLERØ140

BM 57 DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

BM57P
Comando elettro-proporzionale 
con sistema autilivellante sul 
primo braccio
Electric-proportional control with 
self-levelling system on the first 
arm

BM57C
Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls for 
moving arms 

Braccio telescopico +90 cm | TOT=570 cm 
 Telescopic arm +90 cm | TOTAL=570 cm

UTENSILI / TOOLS

A0652

A0650

C3107
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•	 Braccio decespugliatore telescopico professionale con sbraccio massimo orizzontale di 5,70 m.
•	 Adatto a trattori di medie/grandi dimensioni (massa minima 2600 kg).
•	 Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). Equipaggiato con 

testata da 1,20 m.
•	 Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.  

•	 Professional telescopic hedge-cutter with maximum reach 5,70 m.
•	 It is suitable for medium/big tractors (Minimum tractor weight 2600 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is equipped 

with cutting head 1,20 m.
•	 It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

Dati tecnici | Technical data  

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm	 Kg	 Kg	 cm	 RPM 	 RPM 	 lt 	 n°	

OIL
total range

work

BM57C 120 570 1350 2600 190 540 2950 160 60 210°
BM57P 120 570 1350 2600 190 540 2950 160 60 210°



DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER
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Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Martelli 
Hammers 

Scambiatore di calore
Oil cooler

Doppio ammortizzatore 
meccanico a molla 
 Double Mechanical 

spring shock absorber 
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RS57
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A 5.700 mm 
B 5.800 mm 
C 5.500 mm 
D 5.600 mm 
E 4.000 mm 

A

B

E

C

D

90°

A0776

Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter

 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM57C BM57P

Pompa 72 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 72 cc and engine 51 cc O O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width O O

Rotore con coltelli Y montati su cavallotto / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt O O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension O O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive O O

Tenditori / Stabilizers O O

Scambiatore di calore / Oil cooler O O
Albero cardanico / PTO shaft O O

PM57 Kit luci / Road lighting kit

RE57 Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y knives

MG57 Rotore a taglio elicoidale con mazze bidirezionali / Helicoidally cutting rotor with bidirectional hammers

BD2000 Barra dischi Ø500 mm x 4 / Disc cutting head Ø500 mm x 4

BF180 Barra falciante 1,80 m / Pruning cutter bar 1,80 m

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

RS57 Rotore legna supplementare completo di supporti / Additional wood rotor complete with supports

OPTIONAL
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MG57

A0773

A0651



ROTORE | ROTORØ100

RULLO | ROLLERØ140

BM 60

BM60P
Comando elettro-proporzionale 
con sistema autilivellante sul 
primo braccio
Electric-proportional control with 
self-levelling system on the first 
arm

BM60C
Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls for 
moving arms 

UTENSILI / TOOLS
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•	 Braccio decespugliatore professionale con sbraccio massimo orizzontale di 6,00 m.
•	 Adatto a trattori di grandi dimensioni (massa minima 3600 kg).
•	 Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro). Equipaggiato con 

testata da 1,20 m.
•	 Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

•	 Professional hedge-cutter with maximum reach 6,00 m.
•	 It is suitable for big tractors (Minimum tractor weight 3600 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm). It is equipped 

with cutting head 1,20 m.
•	 It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

Dati tecnici | Technical data 

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm	 Kg	 Kg	 cm	 RPM	 RPM	 lt	 n°	

OIL
total range

work

BM60C 120 600 1300 3600 230 540 2950 160 60 210°
BM60P 120 600 1300 3600 230 540 2950 160 60 210°

DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

A0652

A0650

C3107



 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM60C BM60P

Pompa 72 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 72 cc and engine 51 cc O O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width O O

Rotore con coltelli Y montati su cavallotto / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt O O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension O O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive O O

Scambiatore di calore / Oil cooler O O

Tenditori / Stabilizers O O

Albero cardanico / PTO shaft O O
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Scambiatore di calore
Oil cooler

Doppio ammortizzatore 
meccanico a molla 
 Double Mechanical 

spring shock absorber 

Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Martelli 
Hammers 
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A

B

E

C

D

90°

A 6.000 mm 
B 6.100 mm 
C 5.800 mm 
D 5.900 mm 
E 4.300 mm 

A0776

Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter
DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

PM60 Kit luci / Road lighting kit

RE60 Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y knives

MG60 Rotore a taglio elicoidale con mazze bidirezionali / Helicoidally cutting rotor with bidirectional hammers

BD2000 Barra dischi Ø500 mm x 4 / Disc cutting head Ø500 mm x 4

BF180 Barra falciante 1,80 m / Pruning cutter bar 1,80 m

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

RS60 Rotore legna supplementare completo di supporti / Additional wood rotor complete with supports

OPTIONAL
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MG60

A0773

A0651



ROTORE | ROTORØ100

RULLO | ROLLERØ140

BM 72 DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

BM72P
Comando elettro-proporzionale 
con sistema autilivellante sul 
primo braccio
Electric-proportional control with 
self-levelling system on the first 
arm

BM72C
Comandi a cavi flessibili 
Flexible cable controls for 
moving arms 

Braccio telescopico + 120 cm | TOT=720 cm 
 Telescopic arm +120 cm | TOTAL=720 cm

UTENSILI / TOOLS

A0652

A0650

C3107
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•	 Braccio decespugliatore telescopico professionale con sbraccio massimo orizzontale di 7,20 m.
•	  Adatto a trattori di grandi dimensioni (massa minima 4000 kg).
•	  Questa macchina è adatta alla trinciatura di erba, foglie, cespugli e arbusti (max 7/8 cm di diametro).  Equipaggiato con 

testata da 1,20 m.
•	  Equipaggiato con impianto idraulico ad ingranaggi ad alta potenza: 52 CV di potenza al rotore.

•	 Professional telescopic hedge-cutter with maximum reach 7,20 m.
•	  It is suitable for big tractors (Minimum tractor weight 4000 kg). 
•	 This machine is suitable for shredding grass, leaves, shrubs and bushes (up to wood diameter 7/8 cm).  It is equipped 

with cutting head 1,20 m.
•	  It is equipped with high performance hydraulic system: 52 HP power to the rotor.

Dati tecnici | Technical data  

CODICE
CODE MIN

EUR

		  cm	 cm	 Kg 	 Kg 	 cm 	 RPM	 RPM 	 lt	 n°	

OIL
total range

work

BM72C 120 720 1400 4000 230 540 2950 160 60 210°
BM72P 120 720 1400 4000 230 540 2950 160 60 210°



DECESPUGLIATRICE IDRAULICA
HYDRAULIC BUSH CUTTER

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    
    

   BF150-180

O
PTIO

N
A

L                              
     

    
   

   
   

   
   

   
   

    
    

     B
D2000

Scambiatore di calore
Oil cooler

Doppio ammortizzatore 
meccanico a molla 
 Double Mechanical 

spring shock absorber 

Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Martelli 
Hammers 
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A

B

E

C

D

90°

A 7.200 mm 
B 7.300 mm 
C 7.000 mm 
D 7.100 mm 
E 5.500 mm

A0776

Decespugliatrici idrauliche | Hydraulic bush cutter

 COD.  
CODE EQUIPAGGIAMENTO / EQUIPMENT BM72C BM72P

Pompa 72 cm3 e motore 51 cm3 / Pump 72 cc and engine 51 cc O O

Doppio senso di rotazione / Double rotating direction O O

Testata flottante 1,20 m / Floating flailhead, 1.20 m working width O O

Rotore con coltelli Y montati su cavallotto / Rotor with universal Y-knives fitted on a u-bolt O O

Sospensione oleodinamica sul 1° braccio / Hydraulic kit for suspension on the 1st arm O O

Rotazione dei bracci (90°) con ammortizzatore idraulico / 90° arms rotation with oil-pressure suspension O O

Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive O O

Tenditori / Stabilizers O O

Scambiatore di calore / Oil cooler O O
Albero cardanico / PTO shaft O O

PM72 Kit luci / Road lighting kit

RE72 Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y knives

MG72 Rotore a taglio elicoidale con mazze bidirezionali / Helicoidally cutting rotor with bidirectional hammers

BD2000 Barra dischi Ø500 mm x 4 / Disc cutting head Ø500 mm x 4

BF180 Barra falciante 1,80 m / Pruning cutter bar 1,80 m

BF150 Barra falciante 1,50 m / Pruning cutter bar 1,50 m

RS72 Rotore legna supplementare completo di supporti / Additional wood rotor complete with supports

OPTIONAL
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CODICE
CODE EUR

cm Kg n° n° 
CL060 60 80 Diretta / Direct drive 30

CL080 80 100 Diretta / Direct drive 40

1.0/2.0 150/170 20

2.0/2.5 150/170 25

OIL
ton bar max l/min 

Dati tecnici | Technical data

Dotazione standard | Standard equipment 

VP
Valvola regolatrice di portata (max 150 l/min) e di pressione (max 200 bar) / Flow control (max. 
150 l/min) and pressure control (max 200 bar) valve 

PA Piastra di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing) 

SA Supporto autolivellante per piastra di attacco / Self-levelling support for attachment plate 

Accessori | Options 

MT11
Motore portata min 20 l/min, corpo in alluminio e drenaggio esterno / Aluminium engine, min flow rate 20 l/min, external 
drainage   

MT17
Motore portata min 25 l/min, corpo in alluminio e drenaggio esterno / Aluminium engine, min flow rate 25 l/min, external 
drainage 

MM11DI Motore portata min 30 l/min, corpo in ghisa e drenaggio interno / Cast iron engine, min flow rate 30 l/min, inside drainage 

MM17DI Motore portata min 35 l/min, corpo in ghisa e drenaggio interno / Cast iron engine, min flow rate 35 l/min, inside drainage 

Abbinamento motore da scegliere / Engine match to choose

Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026

ton bar max l/min 

•	 Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling adjustable rear roller
•	 Coltelli universali Y / Universal Y knives
•	 Carter protezione motore / Motor protection guard
•	 Trasmissione diretta al motore / Direct drive to the rotor
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CUTTING HEADCH
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Coltelli universali Y 
Universal Y-knives 

Martelli 
Hammers 
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CODICE
CODE EUR

cm Kg  n° n° n°
CH080 80 156 Diretta / Direct 18 36

CH100 100 195 Diretta / Direct 24 48

CH120 120 235 Diretta / Direct 30 60

1.5/3.5 195/205 30
3.5/5.5 195/205 35

9.0/13 235/245 40

OIL

ton bar max l/min 

Dati tecnici | Technical data

Dotazione standard | Standard equipment 

PA Piastra di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing)

SA Supporto autolivellante per piastra di attacco / Self-levelling support for attachment plate

Accessori | Options 

DOMEX

Abbinamento motore da scegliere / Engine match to choose

MT17
Motore portata min 35 l/min, corpo in alluminio e drenaggio esterno / Aluminium engine, min flow rate 35 l/min, external 
drainage 

MT26
Motore portata min 45 l/min, corpo in alluminio e drenaggio esterno / Aluminium engine, min flow rate 45 l/min, external 
drainage 

MM17DI Motore portata min 35 l/min, corpo in ghisa e drenaggio interno / Cast iron engine, min flow rate 35 l/min, inside drainage 

MM26DI Motore portata min 50l/min, corpo in ghisa e drenaggio interno / Cast iron engine, min flow rate 50 l/min, inside drainage 

•	 Cofano frontale apribile per ispezione / Frontal openable 
door to check the rotor

•	 Coltelli universali Y o martello snodato su cavallotto / 
Universal Y knives or articulated hammers fitted on a u-bolt

•	 Carter protezione motore / Motor protection guard
•	 Trasmissione diretta al motore / Direct drive to the rotor
•	 Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling 

adjustable rear roller
•	 Slitte d’appoggio / Skids
•	 Valvola regolatrice di portata (max. 150 l/m) e di pressione 

(max. 200 bar) / Flow control valve (max. 150 l/m) and 
pressure control valve (max. 200 bar)
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CUTTING 
HEAD

DOMEX
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Coltelli universali Y 
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Abbinamento motore da scegliere / Engine match to choose

CODICE
CODE EUR

cm Kg n° n° n°

CT080 80 180 1 18 36
CT100 100 225 1 24 48
CT120 120 270 1 30 60
CT140 140 315 1 36 72

5.5/8 215/225 45
5.5/8 215/225 60
10/16 220/260 60
10/16 220/260 90

•	 Cofano frontale apribile per ispezione / Frontal 
openable door to check the rotor 

•	 Rullo livellatore d’appoggio regolabile / Levelling adjustable 
rear roller 

•	 Slitte d’appoggio / Skids 
•	 Rotore con coltelli Y montati su cavallotto  / Rotor with 

universal Y-knives fitted on a u-bolt
•	 Trasmissione a cinghia dentata / Toothed belt drive  
•	 Valvola regolatrice di portata (max 150 l/min) e di pressione 

(max 200 bar) / Flow control (max. 150 l/min) and pressure 
control (max 200 bar) valve    

OIL
ton bar max l/min 

Dati tecnici | Technical data

Dotazione standard | Standard equipment 

PA Piastra di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing)
SA Supporto autolivellante per piastra di attacco / Self-levelling support for attachment plate 

REY Rotore a taglio elicoidale con coltelli Y / Helicoidally cutting rotor with Y-knives 

REH Rotore a taglio elicoidale con Martelli Bidirezionali/ Helicoidally cutting rotor with T- Hammers

RO Rotore legna / Wood rotor 

Accessori | Options 

MT26
Motore portata min 40 l/min, corpo in alluminio e drenaggio esterno / Aluminium engine, min flow rate 40 l/min, external 
drainage 

MT52
Motore portata min 50 l/min, corpo in Ghisa  e drenaggio esterno / Cast-iron engine, min flow rate 50 l/min, external 
drainage 
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ton bar max l/min
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CODICE
CODE EUR

     cm       Kg         n°            n° 

CF70 70 360 3 14
SU RICHIESTA
ON REQUEST

CF90 90 415 3 18
SU RICHIESTA
ON REQUEST

CF110 110 490 3 22
SU RICHIESTA
ON REQUEST

5/12 200/220 40/100

6/12 200/220 40/100

6/12 200/220 40/100

OIL

ton bar max l/min

Prezzo | Price 

HYDRAULIC
CUTTING
HEAD

• Motore idraulico in ghisa Gr.3 34cc / Cast iron hydraulic motor Gr.3 34cc
• Rotore elicoidale a denti fissi con limitatore di mordente / Helical rotor with fixed hammers and bite limiter
• Trasmissione a cinghie (n.3) / Belt drive (3)
• Carter protezione cinghie saldato / Welded belt guard
• Cofano idraulico / Hydraulic bonnet 
• Slitte d’appoggio / Skids
• Doppia centina di rinforzo / Double reinforcement rib
• Blocco valvole con valvola prioritaria per regolazione portata / Valve block with priority valve for flow rate 
adjustment
• Valvola antiurto / Shock valve
• Valvola di massima pressione / Maximum pressure valve

Dotazione standard | Standard equipment

PA Piastra di attacco (su disegno del cliente) / Attachment plate (on customer’s drawing)

Accessori | Options 

DOMEX

UTENSILI | TOOLS
DENTE FISSO FORESTALE 

FIXED FORESTRY TOOTH



FOTO / PICTURE "CODICE 
CODE" DESCRIZIONE / DESCRIPTION Kg EUR

A0004 Mazza Ø 19,5 
Hammer Ø 19,5 1,062

A0019 Mazza Ø 19,5 
Hammer Ø 19,5 1,310

A0005 Coltello Y 40x12 Ø 19,5 
Y-Knife 40x12 Ø 19,5 0,414

A0002 Coltello 40x15 Ø 19,5 
Knife 40x15 Ø 19,5 0,420

A0006 Coltello 60x10 
Knife 60x10 0,946

A0020 Coltello centrale 
Central blade flail 0,446

A0007 Mazza 
Hammer  1,434

A0024 Coltello paletta 
Blade knife 1,424

A0027 Mazza forestale 
Forestry hammer 1,747

A0653 Coltello Y 40x05 
Y knife 40x05 0,162
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MARTELLI - COLTELLI
HAMMERS - KNIVES

Catalogue prezzi N°  19      2026 | Price List N°19      2026



FOTO / PICTURE "CODICE 
CODE" DESCRIZIONE / DESCRIPTION Kg EUR

A0650 Coltello Y snodato
Articulated Y knife 0,243

A0776 Coltello Y 50x10 - Ø19,5 
Y knife 50x10 - Ø19,5 0,524

A0652 Martello snodato
Articulated hammer 0,420

A0651 Mazza legna rotante 
Rotary wood hammer 0,937

A0773 Mazza bidirezionale 
Bidirectional hammer 0,860
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MARTELLI - COLTELLI
HAMMERS - KNIVES
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Sede legale: Vicolo Santa Maria alla porta N°1 - Milano 20123
Sede operativa: Via Susasco N°60 - Castagnole delle Lanze 14054

 Tel. +39 0141877368
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